
Организация Объединенных Наций  A/HRC/WG.6/25/SUR/1 

  

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 

17 February 2016 

Russian 

Original: English 

 

 

GE.16-02276 (R)    080316    080316 

*1602276*  
 

Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Двадцать пятая сессия  

2–13 мая 2016 года 
 

 

 

  Национальный доклад, представленный в соответствии  
с пунктом 5 приложения к  резолюции 16/21 Совета  
по правам человека* 
 

 

  Суринам 
 

 

__________________ 

 * Настоящий документ воспроизводится в том виде, в котором он был получен.  

Его содержание не  означает выражения какого бы то ни было мнения со стороны 

Секретариата Организации Объединенных Наций.  



A/HRC/WG.6/25/SUR/1 
 

 

2/22 GE.16-02276 

 

Содержание 
   Стр. 

I. Введение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3 

II. Meтодика подготовки доклада и процесс консультаций  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3 

III. Изменения и выполнение рекомендаций за период после предыдущего обзора  . . . . . . .   3 

A. Права женщин, дискриминация и гендерное равенство  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4 

B. Права детей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9 

C. Торговля людьми . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   11 

D. Коренные и племенные народы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13 

E. Образование . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14 

F. Здравоохранение  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16 

G. Тюрьмы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   18 

H. Национальное учреждение по правам человека (НУПЧ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   20 

I. Смертная казнь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   20 

J. Инвалидность . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   20 

K. Общий базовый документ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   20 

L. Судебное решение по делу общины мойвана  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   20 

M. Борьба с нищетой . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21 

Закон о минимальной заработной плате от 9 сентября 2014 года  

(S.B. 2014 № 112) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21 

Общий закон о пенсиях от 9 сентября 2014 года (S.B. 2014 № 113) . . . . . . . . . . . . .   21 

Закон о базовом медицинском страховании от 9 сентября 2014 года  

(S.B. 2014 № 114) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21 

Общие положения о страховании по старости (ОПС) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21 

Урегулирование несчастных случаев  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21 

Пособие по инвалидности  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   22 

План жилищного строительства  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   22 

 



 
A/HRC/WG.6/25/SUR/1 

 

GE.16-02276 3/22 

 

 

 

 I. Введение 
 

 

1. Суринам имеет честь представить свой доклад в рамках второго цикла уни-

версального периодического обзора (УПО) Совета по правам человека (СПЧ) 

Организации Объединенных Наций.  

2. В соответствии с Конституцией Республики Суринам политика правитель-

ства направлена на поощрение и защиту всех прав человека. Суринам будет про-

должать сотрудничество с договорными органами по правам человека и другими 

международными органами, стремясь обеспечить соблюдение прав и свобод всех 

лиц, находящихся на территории Суринама.  

3. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору рассмотрела об-

зоры Суринама на своей одиннадцатой сессии в мае 2011 года, а затем Совет по 

правам человека на своей восемнадцатой сессии в сентябре 2011 года принял 

итоговый документ по УПО для Суринама. Далее следует отметить диалоги с 

Комитетом по правам человека в октябре 2015 года и с Комитетом по расовой 

дискриминации – в августе 2015 года. Диалог с Комитетом по правам ребенка 

планируется провести в ходе его семьдесят второй сессии, которая будет прохо-

дить 17 мая – 3 июня 2016 года. 

 

 

 II. Meтодика подготовки доклада и процесс консультаций  
 

 

4. Настоящий доклад был подготовлен под эгидой Министерства юстиции 

и полиции и Министерства иностранных дел в консультации с другими соответ-

ствующими заинтересованным сторонами, гражданским обществом и НПО. По-

сле того, как на первом совещании заинтересованным сторонам были разъяснены 

цели процедуры, был распространен проект доклада, а затем проведена вторая 

консультация, в ходе которой состоялось обсуждение соответствующих отзывов.  

 

 

 III. Изменения и выполнение рекомендаций за период после 
проведения предыдущего обзора  
 

 

5. Правительство Республики Суринам тщательно изучило 91 рекомендацию, 

полученную в ходе универсального периодического обзора в 2011 году. В насто-

ящем ответном докладе отражены неустанные усилия, предпринимаемые Сури-

намом в консультации с гражданским обществом и НПО для обеспечения более 

надежной защиты и гарантирования прав человека всех лиц, находящихся на 

территории Республики. 

6. После одобрения этих рекомендаций правительство учредило комиссию по 

их выполнению и мониторингу достигнутых результатов. В настоящем докладе 

отражены итоги работы этой комиссии.  

7. Суринам согласился не со всеми рекомендациями, сделанными в ходе обзо-

ра. Из 91 рекомендации 33 были одобрены сразу, а после консультации с Советом 

министров поддержку получили еще 32 рекомендации.  

8. Рекомендации рассматриваются в докладе по следующим категориям:  

 права женщин; 

 права детей; 

 торговля людьми; 
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 коренные и племенные народы; 

 образование; 

 здравоохранение; 

 тюрьмы; 

 национальное учреждение по правам человека; 

 смертная казнь; 

 инвалиды; 

 общий базовый документ; 

 судебное решение по делу общины мойвана;  

 борьба с нищетой. 

 

 

 A. Права женщин, дискриминация и гендерное равенство 
 

 

9. В 2013 году около 40 учителей старших классов средней школы прошли 

обучение в области гендерных отношений, включая искоренение стереотипов.  

10. В том же году был реализован проект «Участие священнослужителей 

в борьбе с домашним насилием», в рамках которого 88 священнослужителей, 

представляющих различные религии (христианство, индуизм и ислам), прошли 

курс подготовки по таким темам, как домашнее насилие, законодательство 

о борьбе с домашним насилием, гендерные аспекты и права человека. В 2014 го-

ду был проведен трехдневный лекционный курс для молодежи, состоящей в ре-

лигиозных организациях, к участию в котором были привлечены 10 религиозных 

лидеров, отобранных в рамках проекта «Участие священнослужителей в борьбе с 

домашним насилием», осуществленного в 2013 году. В ходе этого лекционного 

курса религиозные лидеры поделились информацией о проблеме домашнего 

насилия в связи с гендерными отношениями, религией и правами человека. Еще 

одна цель этого мероприятия заключалась в том, чтобы религиозные лидеры 

могли затем распространять информацию как внутри своих соответствующих 

общин, так и за их пределами. 

11. Министерство внутренних дел оказало финансовую помощь проектам НПО 

по развитию гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин. 

Например, в округе Маровейн тематика гендерных отношений и равноправия 

мужчин и женщин была представлена слушателям молодыми педагогами в ходе 

фестиваля искусства и культуры. В округе Никкери информацию на тему гендер-

ного равенства распространяли сотрудники Национального бюро по вопросам 

гендерной политики при проведении мини-ярмарки, организованной фондом 

«Сари». В 2015 году студенты-мужчины, обучающиеся в системе технического и 

профессионального образования и подготовки (ТПОП), прошли учебный курс по 

теме предупреждения и ответственности в случаях ранней беременности.  

Им также был представлен материал о гендерных отношениях с уделением осо-

бого внимания вопросам равноправия между мужчинами и женщинами.  

12. Национальное бюро по вопросам гендерной политики ежегодно проводит 

мероприятия по повышению осведомленности общественности, такие, как опуб-

ликование статей в ежедневных газетах, конкурсы эссе и рисунка, распростране-

ние лозунгов на тему взаимоотношений между полами и гендерного насилия в 

отношении определенных групп населения, используя для этого браслеты, счета 

за коммунальные услуги и расчетные чеки всех государственных служащих, 

оформляемые Центральным бюро автоматизированного административного об-
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служивания («Себума»). Такие мероприятия проводятся в рамках кампании 

«Шестнадцать дней действий против гендерного насилия – с 25 ноября (Между-

народный день борьбы за ликвидацию насилия в отношении женщин) до 10 де-

кабря (День прав человека). Мероприятия по привлечению внимания обществен-

ности проводятся не только в столице страны – Парамарибо, но и в сельских 

районах. 

13. В 2015 году был проведен бесплатный четырехдневный учебный курс на 

тему «Борьба с проявлениями домашнего насилия», предназначенный для работ-

ников искусств, средств массовой информации и отделов по связям с обществен-

ностью различных министерств. В этом курсе, который координировался сотруд-

никами Бюро по гендерным вопросам Министерства внутренних дел, приняли 

участие 30 слушателей, в том числе 20 женщин.  

14. Искомой целью этого курса подготовки являлось привлечение внимания 

слушателей к следующим аспектам: домашнее насилие и его пагубные послед-

ствия; критический подход к признанию домашнего насилия во всех его формах; 

и, как результат, мобилизация коллег на борьбу с домашним насилием. Участни-

ки курса прошли подготовку по таким темам, как понятие домашнего насилия; 

права человека и религиозный подход к проблеме домашнего насилия; анализ 

статистики проявлений домашнего насилия и т.п. Прямым итогом этого учебного 

курса явилось опубликование в ежедневной газете  статьи одного из его слуша-

телей. 

15. В настоящее время Министерство юстиции и полиции готовит законопроект 

о пересмотре Гражданского кодекса для рассмотрения положения женщин, кото-

рые заняты в компаниях частного сектора, но при этом не участвуют в коллек-

тивном трудовом соглашении и не имеют законного права на отпуск по беремен-

ности и родам. В проект Гражданского кодекса было включено положение 

о предоставлении оплачиваемого декретного отпуска в частном секторе. Некото-

рые компании включили оплачиваемый декретный отпуск в свое коллективное 

трудовое соглашение. Для государственных служащих предо ставление оплачива-

емого декретного отпуска закреплено законом.  

16. В 2013 и 2014 годах двое сотрудников  Национального бюро по вопросам 

гендерной политики прошли курс подготовки по следующим темам: равноправие 

мужчин и женщин и учет гендерной проблематики;  разработка гендерных пока-

зателей и сбор гендерных данных; и проведение статистического обследования. 

Кроме того, в 2014 году координаторы по гендерным вопросам ряда министерств 

наряду с руководителями ПООНПР прошли базовую подготовку, посвященную 

равноправию мужчин и женщин и учету гендерной проблематики.  

17. В 2015 году Национальное бюро по вопросам гендерной политики было пе-

реименовано в Бюро по гендерным вопросам (Staatsblad (S.B.) 2015 № 33).  

Это бюро продолжает заниматься совершенствованием своей внутренней дея-

тельности; в настоящее время проводится пересмотр организационной структуры 

ряда его подразделений. 

18. Министерство юстиции и полиции проводило информационно -просвети-

тельские мероприятия по проблеме гендерного насилия среди населения в целом, 

а также курсы подготовки судей, прокуроров, социальных работников, сотрудни-

ков полиции и сил обороны по вопросам толкования и применения положений 

Закона о борьбе с домашним насилием. В 2013 году курс обучения по надлежа-

щему толкованию и применению этого же закона прошли должностные лица и 

консультанты. Информация о положениях Закона о борьбе с домашним насилием 

была включена в материалы различных мероприятий Бюро по гендерным вопро-

сам. 
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19. В округе Никкери было проведено исследование характера и причин прояв-

лений насилия среди мужчин-правонарушителей, чтобы собрать информацию 

для разработки программ противодействия этому явлению. В ходе исследования 

были заслушаны 28 мужчин в возрасте 26–55 лет, проявлявших насилие в семье, 

которые относились к различным этническим групп. В настоящее время это ис-

следование находится на заключительном этапе.  

20. В 2013 году Министерством внутренних дел была учреждена Комиссия  

по гендерному законодательству в составе представителей различных мини-

стерств, гражданского общества, включая женские организации, и Университета 

им. Антона де Кома в Суринаме. Комиссии, в частности, было поручено выяв-

лять законы и подзаконные акты, в которых содержатся гендерно дискриминаци-

онные положения, и вносить предложения об их исправлении. В январе 2016 года 

была сформирована рабочая группа по внесению поправок в Personeelswet (Закон 

о регулировании правового статуса государственных служащих). Что касается 

государственных удостоверений личности, то закона об их регулировании пока 

нет. 

21. В 2014 году Национальная ассамблея Суринама внесла поправки в Закон 

о суринамском гражданстве и резидентах (S.B. 2014 № 121). В своей предыду-

щей редакции это закон противоречил международным стандартам, поскольку 

в нем предусматривались различия между мужчинами и женщинами в порядке 

приобретения и утраты гражданства Суринама при вступлении в брак или рас-

торжении брака, открывая возможность для приобретения суринамского граж-

данства только женщинам (но не мужчинам), не имеющим гражданства Сурина-

ма и вступающим в брак с гражданином Суринама. Поправки 2014 года положи-

ли конец десятилетиям дискриминации по половому признаку, проявлявшейся в 

законах о гражданстве. Благодаря этим поправкам законодательство Суринама 

приведено в соответствие с международными стандартами, в частности с пунк-

тами 1 и 2 статьи 9 Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отно-

шении женщин (КЛДЖ), поскольку они позволили устранить все различия в по-

рядке приобретения и утраты гражданства Суринама, существовавшие между 

мужчинами и женщинами.  

22. Кроме того, внесение в 2014 году поправок в Закон о суринамском гражда н-

стве и резидентах позволило изменить положение детей с точки зрения приобр е-

тения гражданства. До их внесения право на получение суринамского граждан-

ства имел ребенок гражданки Суринама, родившийся вне брака и не получивший 

официального признания со стороны отца, но при условии, что он родился на 

территории Суринама. Имея другое место рождения, такой ребенок становился 

бы лицом без гражданства. Ребенок, отцом которого является гражданин  Сури-

нама, приобретал суринамское гражданство вне зависимости от места рождения. 

Существовавшие ранее положения нарушали пункт 2 статьи 9 КЛДЖ. Теперь на 

основании поправки 2014 года ребенок автоматически приобретает гражданство 

Суринама, если его отец или мать на момент его рождения имеет суринамское 

гражданство (исправленная статья 3 a)); другие условия, касавшиеся передачи 

женщиной своего гражданства, были отменены. В пояснительной записке к это-

му закону говорится, что данная поправка «отражает полное равенство мужчин и 

женщин (отца и матери) перед этим законом с точки зрения передачи своего 

гражданства ребенку при его рождении». В статье 3 c) Закона 2014 года сохране-

но положение о присвоении гражданства Суринама любому ребенку, родившем у-

ся на территории страны, если в ином случае это ребенок станет апатридом,  

а в статье 4 b) – положение о присвоении гражданства Суринама найденышам 

или брошенным детям, родители которых неизвестны.  
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23. В 2015 году Национальная ассамблея провела пересмотр Уголовного кодек-

са. Ряд его положений направлен на упрочение правового статуса частных лиц, 

в том числе женщин. К числу внесенных поправок относятся: ужесточение мак-

симального наказания и отмена условно-досрочного освобождения за некоторые 

виды преступлений, таких, как сексуальные преступления, убийство, умышлен-

ное убийство, тяжкие преступления в связи с наркотиками, киберпреступления и 

терроризм. 

24. В марте 2005 года были приняты поправки к статьям 15 (2), 41, 57 и 73 (1) 

Закона о выборах. В результате автоматическая регистрация замужних женщин 

или вдов в списках кандидатов и в избирательных списках под фамилией их су-

пруга или умершего супруга больше не производится. Теперь женщины реги-

стрируются под своей девичьей фамилией и имеют право отдельно просить о до-

бавлении фамилии своего супруга. В ходе всеобщих выборов 2010 года этом ва-

риантом впервые воспользовались 1 360 замужних женщин, зарегистрировавши-

еся под девичьей фамилией с добавлением фамилии супруга, а еще 297 женщин 

зарегистрировались с добавлением фамилии умершего супруга.  

25. В стране был подготовлен законопроект о борьбе с сексуальным домога-

тельством на рабочем месте, который стал результатом совместных усилий Фон-

да за права женщин «Илзе Хенар» (НПО) и  Национального бюро по вопросам 

гендерной политики Министерства внутренних дел в рамках трехлетней про-

граммы работы (на 2008–2011 годы) по предупреждению и ликвидации сексу-

ального домогательства на рабочем месте, которая была реализована Фондом.  

В настоящее время законопроект проходит обсуждение на различных национа ль-

ных платформах с участием всех соответствующих заинтересованных сторон.  

26. 27 апреля 2012 года был принят Закон о борьбе с преследованием, согласно 

которому прокурор вправе принимать превентивные меры для защиты лиц, кото-

рые, по их мнению, подвергаются физическому преследованию. За период с 

2012 года по 11 апреля 2014 года генеральной  прокуратурой было возбуждено 

137 дел о таком преследовании; 10 дел было передано в суд, по 6 делам были вы-

несены запретительные распоряжения, производство по 26 делам было условно 

прекращено, а 36 дел были урегулированы прокурором.  

27. Был составлен план работы в области гендерных отношений, предусматри-

вающий шесть приоритетных направлений: принятие решений, образование, 

здравоохранение, труд, доход и бедность, а также насилие (домашнее и сексуаль-

ное). В настоящее время проводится оценка выполнения плана работы в области 

гендерных отношений в 2013 году. 

28. В 2014 году был представлен Национальный план стратегических меропри-

ятий по применению структурного подхода к проблеме домашнего насилия на 

2014–2017 годы, разработанный Руководящей группой по проблеме домашнего 

насилия (в составе представителей шести министерств) в сотрудничестве 

с Платформой по формулированию подхода к проблеме домашнего насилия, со-

стоявшей из представителей соответствующих НПО. Министерство юстиции и 

полиции передало этот план на утверждение Совета министров.  

29. В феврале и июне 2012 года в Национальной ассамблее были проведены 

дискуссии за круглым столом, чтобы привлечь внимание парламентариев, лиде-

ров и представителей политических партий, включая представителей -женщин, 

к вопросам расширения прав и возможностей женщин в политических партиях, 

вовлечения женщин в состав директивных органов и активизации мероприятий 

по выдвижению женских кандидатур на всеобщих выборах в 2015 году. По ито-

гам проведения обеих дискуссий председатель парламента (эту должность зани-

мает женщина) поручила партийным фракциям подготовить план действий.  
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30. В 2014 году Национальной ассамблеей был реализован проект «Больше 

женщин в руководстве – 2015». Цель проекта заключалась в активизации дей-

ствий политических партий по выдвижению большего числа женских кандидатур 

в состав парламента, на должности в руководстве или политической админи-

страции; повышении уверенности в своих силах и  самооценки у политически ак-

тивных женщин в рядах политических партий или у потенциальных женщин -

кандидатов (как представить свою кандидатуру); и в обращении внимания на 

значимость присутствия женщин в политике. Деятельность в этой области вкл ю-

чала проведение с представленными в парламенте политическими партиями дис-

куссий за круглым столом на тему «Гендерные аспекты и политика»; проведение 

тренингов с политически активными женщинами и потенциальными женщина-

ми-кандидатами; и выдвижение женских кандидатур в состав парламента. 

31. Главная цель этих мероприятий заключалась в наращивании потенциала 

женщин, состоящих в политических партиях, и в увеличении числа женщин  

в составе директивных органов после проведения выборов в 2015 году.  

В 2014–2015 годах НПО «СТАС Интернэшнл» при поддержке Министерства 

внутренних дел реализовала проект «Больше женщин в руководстве – 2015», 

призванный активизировать привлечение женских кадров в органы политической 

администрации и частный сектор. Частью этого проекта являлось составление 

базы данных о женщинах с высоким уровнем образования.  

32. Благодаря проведению вышеуказанных мероприятий парламенту удалось 

добиться следующей динамики роста женских кадров в своем составе: если по-

сле всеобщих выборов 2010 года женщины заняли 5 мест из 51 депутатского ме-

ста в Национальной ассамблее (10% женщин, 90% мужчин), то после выборов в 

мае 2015 года число женщин-депутатов составило 13 из 51 (т.е. 25% женщин 

и 75% мужчин). 

33. После выборов, проведенных в мае 2015 года, Бюро по гендерным вопро сам 

опубликовало в средствах массовой информации открытое письмо, в котором оно 

обратилось к новому составу правительства с призывом выдвигать и назначать 

женщин на руководящие государственных должности на равных с мужчинами 

условиях, соблюдая принципы демократии.   

34. Согласно Информационной системе государственной службы (Functie In-

formatie Systeem Overheid) (ФИСО) в государственном секторе должностным ли-

цам с аналогичными служебными функциями выплачивается фиксированная за-

работная плата. В частных компаниях, имеющих коллективное трудовое согла-

шение, заработная плата также назначается согласно определенным уровням. Что 

касается мелких компаний, которые являются в основном семейными, то струк-

тура заработной платы их работников пока не прояснена. Принимаемые меры по 

расширению занятости имеют непосредственное отношение к борьбе с нищетой. 

В целях искоренения нищеты и укрепления социальной защиты была создана си-

стема социального обеспечения: в 2014 году были приняты и претворены в 

жизнь три социальных закона, а именно Закон о минимальной почасовой оплате 

труда, Закон о национальном пенсионном обеспечении и Закон о базовом меди-

цинском страховании. Первоочередными бенефициарами этих мер являются 

женщины, учитывая их чрезмерную долю среди лиц, относящихся к группам с 

низким уровнем дохода, а  также рост числа женщин, встающих во главе домохо-

зяйств. 

35. Министерство образования, науки и культуры приняло ряд политических 

и практических мер по искоренению факторов, способствующих сохранению 

проявлений гендерного неравенства. Например, руководству проекта по совер-

шенствованию системы базового образования (ПСБО) были даны инструкции 

о включении аспектов гендерного равенства в мероприятия по реализации 
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ПСБО II на период 2012–2016 годов. В 2012 и 2013 годах по просьбе Министер-

ства внутренних дел Фонд «Остановить насилие в отношении женщин» занима л-

ся распространением информации о гендерных отношениях и насилии по при-

знаку пола среди учащихся младших и старших классов средней школы. Религи-

озные лидеры и преподаватели средних школ прошли подготовку по гендерным 

аспектам и проблемам, таким, как домашнее насилие, проводившуюся сотрудни-

ками Бюро по гендерным вопросам.  

36. Министерство образования, науки и культуры проводило учебные курсы по 

гендерным аспектам и правам человека для преподавателей, чтобы дать им воз-

можность сыграть эффективную роль в реализации Программы привития базо-

вых жизненных навыков. В Институте повышения квалификации преподавателей 

(ИОЛ) в рамках программы по нидерландскому языку проводится курс, посвя-

щенный гендерным аспектам, правам и культуре. В 2013 году для проведения 

учебного курса по гендерным отношениям правительство обратилось к опыту 

НПО, в частности Фонда «Проекта». Учебники и иллюстрации по различным 

дисциплинам (истории, природоведению и географии) были пересмотрены, что-

бы прививать учащимся более гендерно сбалансированное мировоззрение. Бюро 

по гендерным вопросам и ряд НПО также занимаются рассмотрением проблемы 

формирования гендерных стереотипов: например, Фонд «Проекта» подготовил 

материалы по гендерным аспектам для радио и телевидения и занимается их 

распространением через партнерские НПО и правительство.  

37. Министерство здравоохранения разработало ряд существенных стратегий и 

планов действий, направленных на расширение доступа женщин к медицинскому 

обслуживанию, в основу которых заложены правозащитный подход и гендерная 

перспектива, как-то: 

 Национальный стратегический план по борьбе с ВИЧ на 2004–2008 годы и 

на 2009–2013 годы, а также проект плана на 2014–2020 годы; 

 Национальный стратегический план по обновлению и укреплению системы 

первичной медицинской помощи на 2014–2018 годы; 

 План действий по охране материнского и неонатального здоровья, основан-

ный на оценке потребностей в области материнского здоровья за 2014 год;  

 Национальная политика по обеспечению сексуального и репродуктивного 

здоровья и прав в Суринаме на 2013–2017 годы. 

 

 

 B. Права детей 
 

 

38. Республика Суринам ратифицировала Конвенцию о правах ребенка 1 марта 

1993 года. В 2012 году Суринам подписал оба факультативных протокола к  этой 

конвенции – об участии детей в вооруженных конфликтах и о торговле детьми, 

детской проституции и детской порнографии. 18 мая 2012 года Суринам ратифи-

цировал  Факультативный протокол, касающийся торговли детьми, детской про-

ституции и детской порнографии. В контексте последнего Министерство спорта 

и по делам молодежи 20 июля 2012 года провело шествие для привлечения вни-

мания населения к проблеме торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии. Шествие было организовано совместно с НПО Mati Fu Teego 

(«Друзья навсегда»). 

39. Статья 9 Закона Суринама об обязательной военной службе гласит, что, если 

законом не предусмотрено иное, все лица мужского пола в возрасте от 18 до 

35 лет, имеющие гражданство Суринама и проживающие на его территории, обя-

заны проходить службу в вооруженных силах. Положения этого закона Суринама 
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соответствуют Факультативному протоколу, касающемуся участия детей в во-

оруженных конфликтах. Что касается Факультативного протокола, касающегося 

процедуры сообщений, то в настоящее время профильные государственные ве-

домства рассматривают возможный эффект, влияние и последствия ратификации 

этого документа для страны. 

40. Суринам хотел бы подчеркнуть, что положения о применении всех видов 

телесных наказаний в любых условиях были изъяты из  законодательства. 

41. Комплексная политика в интересах детей и подростков (на 2012–2016 годы) 

включает раздел, который непосредственно посвящен борьбе со всеми формами 

насилия в отношении детей. Президентская целевая группа по вопросам ком-

плексной политики в интересах детей и подростков сейчас занимается пересмот-

ром приоритетных задач для нового плана действий.  

42. В целях борьбы против надругательств над детьми и содействия искорене-

нию сексуальной эксплуатации в Уголовный кодекс были внесены поправки, 

непосредственно посвященные защите детей. Так, например, за детскую прости-

туцию и совершение развратных действий в отношении несовершеннолетних те-

перь предусмотрено наказание в соответствии со статьями 303a и 303b. Положе-

ния имеющейся статьи о детской порнографии (статья 293) были расширены; 

наряду с этим в кодекс были добавлены статьи 295–306, также предусматриваю-

щие защиту несовершеннолетних. Был принят отдельный закон о надзоре над 

всеми местами особого ухода в целях регулирования порядка содержания в этих 

институтах для обеспечения более надежной защиты  несовершеннолетних  

(Wet Opvanginstellingen, S.B. 2014 № 7). 

43. В рамках празднования Международного дня прав ребенка Министерство 

социального обеспечения и жилищного строительства организует для детей раз-

личные мероприятия, которые распределяются на весь год. Эти мероприятия н о-

сят просветительский характер и включают в себя размещение на всей террито-

рии страны рекламных щитов, посвященных поощрению прав детей.  

44. В 2014 и 2015 годах Министерство юстиции и полиции реализовало экспе-

риментальные проекты по привлечению внимания общественности к проблеме 

насилия в отношении женщин. Мероприятия для детей – такие, как конкурсы ри-

сунка и радиопрограммы, – были проведены по итогам обследования, посвящен-

ного, в частности, проблеме насилия в отношении детей в населенных пунктах 

Моенго, София-Луст и Гойяба. Проводятся оценки этих мероприятий, планиру-

ются последующие действия в связи с их проведением.  

45. Для принятия мер по искоренению детского труда Министерство социаль-

ного обеспечения и жилищного строительства имеет в своем арсенале следую-

щие средства и услуги: 

 a) оказание материальной помощи для приобретения школьной формы;  

 b) медицинское страхование граждан с низким доходом или не имеющих 

дохода; 

 c) общие детские пособия; 

 d) выдача продовольственных карточек; 

 e) оказание содействия и помощи в кризисных ситуациях;  

 f) социальные пособия для инвалидов;  

 g) социальные пособия для семей с низким доходом или не имеющих  

дохода; 
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 i) консультирование, в том числе у детских психологов, а также по теле-

фонной «линии помощи» (#123), которая обеспечивает анонимное консультиро-

вание детей по телефону. 

46. Кроме того, Министерство социального обеспечения и жилищного строи-

тельства изучило состояние дел в области защиты детей в Суринаме и разработа-

ло комплекс мероприятий для системы защиты детей. Цель этих мероприятий за-

ключается в создании сети с участием всех заинтересованных сторон – как госу-

дарственных, так и негосударственных, которые будут предпринимать взаимо-

связанные усилия по раннему выявлению проблем, касающихся детей, и по не-

медленному принятию соответствующего решения для оказания им помощи.  

47. Чтобы выполнить требование, предусмотренное в статье 5 Конвенции МОТ 

об искоренении наихудших форм детского труда (Конвенция МОТ № 182, 

1999 год), а именно создать механизм, обеспечивающий контроль за надлежащим 

соблюдением положений Конвенции № 182, была учреждена на неопределенный 

срок Национальная комиссия по искоренению детского труда (НКИДТ). Обязан-

ности и полномочия НКИДТ регулируются декретом (S.B. 2008 № 115). 

48. Национальная комиссия по искоренению детского труда – это  орган, обес-

печивающий координацию, мониторинг и консультирование, на который, в част-

ности, возложены разработка политики и плана действий по искоренению  дет-

ского труда в Суринаме. Профильными ведомствами, занимающимися проблема-

ми детского труда и его наихудших форм, являются Министерство труда, Мини-

стерство юстиции и полиции, Министерство образования, науки и культуры, М и-

нистерство социального обеспечения и Министерство регионального развития.  

49. Национальный план действий по искоренению детского труда рассматрива-

ется в качестве эффективного и адекватного инструмента для оценки и анализа 

мер, принятых на национальном уровне для решения проблемы детского труда. 

Проводится регулярная оценка внутреннего законодательства и национальной 

политики. В настоящее время, после проведения в 2015 году рабочего совещания 

с профильными ведомствами, НКИДТ занимается доработкой очередного нацио-

нального плана действий. 

50. В рамках национального плана действий по искоренению детского труда 

Министерством социального обеспечения и жилищного строительства была раз-

работана программа оперативного перевода денежных средств (Программа 

ОПДС) для оказания материальной помощи семьям,  которые считают себя вы-

нужденными согласиться с трудовой деятельностью своих детей, чтобы они вно-

сили вклад в семейный доход. По линии Программы ОПДС – проекта, финанси-

руемого Межамериканским банком развития (МАБР), – правительство предо-

ставляет материальную помощь семьям при условии, если их дети соответствуют 

определенным критериям, таким, как обязательное посещение школы и хорошая 

успеваемость. Это позволяет детям избежать опасностей, с которыми сопряжен 

детский труд. Из-за административных ограничений в реализации Программы 

ОПДС происходят некоторые задержки.  

51. После проведенного в 2015 году пересмотра Уголовного кодекса минималь-

ный возраст для привлечения к уголовной ответственности был увеличен с 10 

до 12 лет, что является улучшением в сравнении с предыдущим законом. 

 

 

 C. Торговля людьми  
 

 

52. Национальная стратегия борьбы с торговлей людьми, озаглавленная «До-

рожная карта Суринама по борьбе с торговлей людьми на 2014–2018 годы», была 

утверждена Советом министров 16 апреля 2014 года (Order 2014, № 383). В этой 
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стратегии определены общие задачи по борьбе с торговлей людьми, решением 

которых  совместно займутся все заинтересованные стороны. Процесс осуществ-

ления этой политики будет оцениваться, в частности, на основе следующих про-

гнозируемых результатов: 

 масштабы торговли людьми в Суринаме надлежащим образом проанализи-

рованы в соответствии с международными обязательствами по представле-

нию докладов; 

 проведен всеобъемлющий и подробный анализ заинтересованных сторон, 

официально оформлены партнерские союзы;  

 население проинформировано об этом явлении в общенациональном мас-

штабе;  

 созданы официальные структуры для ведения постоянной борьбы с  торгов-

лей людьми; 

 имеется всеобъемлющая правовая основа, ратифицированы и осуществля-

ются соответствующие конвенции. 

53. Для проведения в жизнь национальной стратегии борьбы с торговлей людь-

ми не обязательно требуется принятие новых или исправление имеющихся зако-

нов. Так, например, было принято предложение о новой руководящей инфра-

структуре борьбы с торговлей людьми – «Цепочка 2.0». Стратегия и новая ин-

фраструктура управления взаимодействуют друг с другом; новая инфраструктура 

необходима для успешного осуществления стратегии.  

54. После внедрения новой инфраструктуры управления «Цепочка 2.0» все ми-

нистерства будут обязаны следовать ее указаниям в борьбе с торговлей людьми.  

55. В национальной стратегии борьбы с торговлей людьми учитываются все ка-

тегории жертв, в том числе женщины и дети. При разработке этой стратегии был 

принят во внимание тот факт, что женщины и дети особенно уязвимы от торгов-

ли людьми. Поэтому для участия в совещаниях заинтересованных сторон при-

глашались организации по защите прав человека и других интересов женщин и 

детей. К числу таких организаций относятся: Фонд за прекращение насилия в 

отношении женщин, Сеть защиты женщин-маронов, Бюро по вопросам женской 

и детской политики, Рабочая группа по вопросам комплексной политики в инте-

ресах детей и юношества, Национальная комиссия по искоренению детского тру-

да, Бюро по правам ребенка и Фонд для детей.  

56. В приложение к настоящему докладу включен перечень статистических 

данных в области торговли людьми, подготовленный органами прокуратуры 

(приложение 1). В этом перечне приведены агрегированные данные с изложени-

ем подробностей каждого случая, таких, как пол и возраст жертв, а также граж-

данство жертв и правонарушителей. Прокуратура тесно сотрудничает с отделом  

полиции по борьбе с торговлей людьми и с Многосторонней комиссией по борь-

бе с торговлей людьми.  Деятельность этой комиссии, срок полномочий которой 

истек в 2015 году, возложена на новую многопрофильную рабочую группу по 

борьбе с торговлей людьми, учрежденную министром юстиции и полиции 22 ян-

варя 2016 года. Эта рабочая группа, возглавляемая постоянным секретарем Ми-

нистерства юстиции и полиции, должна приступить к выполнению своих функ-

ций до конца марта 2016 года. Одной из возложенных на нее задач является 

борьба с эксплуатацией детей в деревне Апоера, округ Сипаливини, а также в ее 

окрестностях. Возможности отдела полиции по борьбе с торговлей людьми будут 

расширены. 
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57. Статистические данные, представленные прокуратурой в связи со случаями 

торговли людьми, имевшими место в период с 2004 года по август 2015 года, по-

казывают, что в указанный период были проведены расследования и судебные 

разбирательства по 40 делам о торговле людьми. Обвиняемые были осуждены за 

сексуальную эксплуатацию, за принудительный труд, включающий либо не 

включающий сексуальную эксплуатацию, и за незаконный провоз людей.  

В 20 случаях из 40 потерпевшими являлись лица моложе 18 лет. Одним из суще-

ственных факторов риска торговли людьми является нищета; эта мысль высказы-

валась в ходе рассмотрения уголовных дел о торговле людьми. Суринам утвер-

ждает, что если люди будут вырваны из тисков нищеты, вероятность их попада-

ния в сети торговцев уменьшится. В соответствии с этим выводом в 2014 году 

были приняты три социальных закона, направленные на искоренение нищеты. 

Положения этих законов оказывают превентивное воздействие на возможные 

случаи торговли людьми. 

58. В рамках деятельности по предупреждению торговли людьми государство 

регулярно публикует в средствах массовой информации и через Интернет уве-

домления, в которых призывает население не доверять сомнительным объявле-

ниям о трудоустройстве. Что касается расследования и судебного преследования 

по делам лиц, обвиняемых в торговле людьми, то государство ввело ускоренную 

процедуру рассмотрения дел о нарушениях трудового законодательства, связан-

ных с эксплуатацией на рабочем месте (Распоряжение министра от 24 октября 

2014 года, J. № 14/0566, S.B. 2014 № 158). Наряду с этим  для соответствующих 

категорий лиц были проведены учебные курсы и семинары по вопросам раннего 

выявления случаев торговли людьми.  

59. Правительство обеспечило проведение учебных курсов, в частности, для 

сотрудников судебной системы, правоохранительных органов, иммиграционной 

службы и представителей гражданского общества. Усилия, предпринимаемые в 

этом направлении, будут активизироваться. Что касается иностранцев, постра-

давших от торговли  людьми, то правительство рассматривает различные право-

вые альтернативы их депортации. 

 

 

 D. Коренные и племенные народы 
 

 

60. С точки зрения вопросов о земельных правах коренных народов Суринам 

находится в особом положении по сравнению с другими странами, поскольку его 

население включает два племенных народа – коренных жителей и маронов, 

а также ряд других мультикультурных групп, каждая из которых имеет право на 

справедливое распределение выгод от земельных и природных ресурсов Сурина-

ма. В этой связи Специальному докладчику по вопросу о правах человека корен-

ных народов г-ну Джеймсу Анайе было направлено приглашение совершить  

знаковый визит в Суринам и оказать этому государству содействие в его усилиях 

по признанию земельных прав коренного и маронского населения. Г -н Анайя 

принял меры по оказанию государству технической помощи в принимаемых им 

мерах по признанию коллективных земельных прав. В докладе о своей поездке  

г-н Анайя изложил ряд критических замечаний и отметил, что он готов продол-

жить делиться своим практическим опытом для продвижения в этом направле-

нии. Суринам намерен прибегнуть к опыту г-на Джеймса Анайи, когда для этого 

наступит соответствующий момент. 

61. С 2010 года правительство Республики Суринам применяет новый подход к 

решению вопросов, касающихся земельных прав, руководствуясь тем, что такое  

решение должно соответствовать конституционному порядку Суринама. В Кон-

ституции Республики Суринам, которая является его основным законом о зе-
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мельных ресурсах, учитываются мультикультурный состав населения страны, 

неделимость территории Республики, а также гармоничность и миролюбие, яв-

ляющиеся ее типичными чертами. Кроме того, Суринам - сторонник применения 

комплексного подхода, который означает, что данный вопрос будет рассматри-

ваться во всей его полноте. Еще один элемент нового подхода состоит в том, что  

коренное и маронское население считаются партнерами в рассмотрении этого 

общенационального вопроса, а не стороной в тяжбе против государства. Поэтому 

правительство не станет поддерживать предложения, в которых присутствуют 

сепаратистские поползновения. Суринам придерживался этой позиции в ходе 

общения с Межамериканским судом по правам человека, отмечая, что некоторые 

меры, предложенные или предписанные Судом, являются трудными, если вообще 

выполнимыми.  

62. В процессе обмена корреспонденцией с межамериканской системой по пра-

вам человека (Комиссией и Судом) государство заявило, что его взгляд на ситуа-

цию в области прав коренного населения и маронов в Суринаме остается неиз-

менным. Государство приступило к принятию мер по решению вопросов, связан-

ных с коллективными земельными правами племенных народов. На практике уже 

обеспечивается применение принципа свободного, предварительного и осознан-

ного согласия. В настоящее время государство находится в процессе официаль-

ного признания традиционных органов власти племенных народов путем приня-

тия соответствующего законодательства. С этими общинами также предстоит со-

гласовать четкие структуры для проведения консультаций.  

 

 

 E. Образование   
 

 

63. Образование в области прав человека в Суринаме предоставляется в Сур и-

намском университете им. Антона де Кома, Институте ФХР Лим А По и в Инсти-

туте естествознания и технологии.  

64. В целях повышения качества образования Министерством образования, 

науки и культуры были приняты следующие меры:  

 закупка новых учебных материалов (учебников, принадлежностей и т.п.); 

 повышение профессиональной квалификации инспекторов для мониторинга 

качества образования и дачи рекомендаций преподавателям;  

 cоздание отдельного подразделения для регулярной организации професси-

ональной подготовки преподавателей без отрыва от работы; 

 предоставление педагогическим учебным заведениям информации для удо-

влетворения потребностей будущих учащихся;  

 составление программ по применению ИКТ в сфере образования.  

65. Доступ к образованию гарантируется положениями о бесплатном предо-

ставлении начального образования и среднего образования первой ступени 

(младшие классы средней школы). Финансовый взнос на приобретение принад-

лежностей составляет соответственно 10 суринамских долл. (2,45 долл. США) 

и 35 суринамских долл. (8,65 долл. США). Учащиеся, не имеющие возможности 

внести эти средства, получают принадлежности по государственной субсидии. 

Взнос за обучение в старших классах средней школы составляет 250 суринам-

ских долл. (61,72 долл. США). И в этом случае для малоимущих учащихся  

предусмотрено субсидирование взноса за обучение и учебных принадлежностей. 

Кроме того, государство бесплатно обеспечивает школьный транспорт для пер е-

возки в школу и из школы учащихся, проживающих вдали от места обучения.  
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66. За последние пять лет для размещения растущего числа учащихся было по-

строено большое число новых классных комнат. Общежитие в Атийоне, округ 

Сипаливини, готово принять учащихся младших классов средней школы, чтобы 

для прохождения обучения им не приходилось покидать свои деревни и перем е-

щаться в Парамарибо. 

67. В настоящее время законом предусмотрено получение обязательного обра-

зования в возрасте от 6 до 12 лет. Министерство образования занимается обнов-

лением и расширением сферы применения Закона о начальном образовании и 

среднем образовании первой ступени. Одной из важнейших поправок станет 

увеличение периода обязательного образования, который составит от 4 до 16 лет. 

Министерством образования внедряется система электронного отслеживания 

учащихся. 

68. Для предотвращения школьного отсева в стране введена система подготов-

ки преподавателей в вопросах специального консультирования для оказания по-

мощи учащимся, которые испытывают затруднения.  

69. В отдаленных районах территории Суринама действуют в общей сложности 

92 школы; 17 из них находятся в районах проживания коренного населения, 66 – 

в районах проживания маронской общины и 9 – в районах Моенго и Альбина, где 

70% жителей составляют мароны. Министерство образования, науки и культуры 

вполне успешно принимает меры для направления в эти районы достаточного 

числа квалифицированных преподавателей. Значительные инвестиции в общена-

циональном масштабе были направлены в инфраструктуру с уделением особого 

внимания сельским и отдаленным районам.  

70. Для расширения охвата школьным образованием  в стране с октября 

2012 года введено всеобщее бесплатное начальное образование. Готовится новый 

законопроект об образовании. В настоящее время Министерство образования 

совместно с частным сектором готовит реформу системы профессионального 

обучения, особенно для детей-инвалидов. Панируется увеличить число школ со 

специальной программой обучения, а действующие школы станут более доступ-

ными для учеников, страдающих инвалидностью.  

71. Министерство социального обеспечения и жилищного строительства 

предоставляет профессиональное обучение лицам с инвалидностью в возрасте 

14–24 лет по линии своего Фонда реализации проектов по профессиональному 

обучению молодежи с инвалидностью в Суринаме. В рамках обучения по этой 

программе учащимся обеспечивается возможность работать для получения соб-

ственного дохода. Деятельность Фонда направлена на достижение цели, наме-

ченной в Плане развития на 2012–2016 годы, которая предусматривает «принятие 

мер к созданию условий для повышения благосостояния инвалидов». Професси-

ональное обучение проводится по следующим специальностям: механическая 

деревообработка, текстильные ремесла, строительные и плотницкие работы, м е-

таллообработка и садоводство; в октябре 2015 года было начато проведение 

учебного курса по ИКТ. 

72. 25 сентября 2015 года Национальная ассамблея одобрила присоединение 

Суринама к Конвенции о правах инвалидов. Задолго до этого события в стране 

была реализована Программа в интересах инвалидов на 2005–2010 годы, в рам-

ках которой был рассмотрен и решен ряд вопросов, касающихся права  и законо-

дательства, образования и профессионального обучения, отдыха и спорта, а так-

же транспорта. В этой связи можно представить следующий перечень наработок:  
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 Минимальные стандарты, касающиеся служб, услуг и учреждений для ин-

валидов, были разработаны и приняты Законом об альтернативном уходе 

(S.B. 2014 № 7), действие которого распространяется на зарегистрирован-

ные учреждения альтернативного ухода;  

 Комиссия по надзору над учреждениями по уходу за детьми (УУД) осу-

ществляла наблюдение за учреждениями по уходу за инвалидами; 

 готовится законопроект об оказании услуг инвалидам, регулирующий соци-

ально-экономическую безопасность лиц, относящихся к этой группе;  

 деятельность Фонда для реализации проектов по профессиональному обу-

чению молодежи с инвалидностью в Суринаме направлена на повышение 

квалификации преподавателей для обучения детей и молодежи в возрасте 

14–20 лет, страдающих инвалидностью, чтобы они могли предпринимать 

активные действия на рынке труда Суринама. Фонд предоставляет профе с-

сиональное обучение по таким специальностям, как механическая дерево-

обработка, текстильные ремесла, строительные и плотницкие работы, ме-

таллообработка и садоводство; 

 был опубликован план проведения занятий на 2008–2011 годы для учителей 

начальных школ, предусматривающий особый подход к лицам, страдающим 

инвалидностью, особенно к детям; 

 управлением по уходу за инвалидами (Dienst Gehandicapten Zorg) совместно 

с Комиссией по выработке политики в интересах инвалидов было проведено 

исследование уровня удовлетворения пациентов, пользующихся специали-

зированными транспортными услугами, по итогам которого был составлен 

каталог положений о специальном транспорте и потребностей в его услугах. 

В настоящее время проводится обработка собранных данных;  

 кроме того, Управлением по уходу за инвалидами в сотрудничестве с Ко-

миссией по выработке политики в интересах инвалидов было проведено ис-

следование кадровой ситуации в учреждениях по уходу за инвалидами.  

73. С другой стороны, в 2010–2015 годах правительством был реализован ряд 

информационно-пропагандистских программ, включая проведение кампании в 

средствах массовой информации. В 2016 году будет составлена оценка итогов 

этих информационно-пропагандистских программ. 

 

 

 F. Здравоохранение  
 

 

74. В 2014 году был принят Закон о национальном базовом медицинском стра-

ховании (S.B. 2014 № 114). Кроме того, парламент страны одобрил систему базо-

вого медицинского обслуживания, которая вступила в силу 9 октября 2014 года. 

Всем детям от рождения до 16-летнего возраста обеспечивается бесплатное базо-

вое медицинское обслуживание/страхование. 

75. В 2012 году под руководством Министерства здравоохранения и Центра 

психиатрической медицины Суринама, а также в сотрудничестве с Панамерикан-

ской организацией здравоохранения/Всемирной организацией здравоохранения 

(ПАОЗ/ВОЗ) и другими партнерами в Суринаме был составлен Национальный 

план охраны психического здоровья на 2012–2016 годы наряду с двухлетним 

планом действий на 2012–2014 годы. Позднее правительство разработало поли-

тический документ об охране психического здоровья на 2015–2017 годы. Меро-

приятия, реализуемые в соответствии с этими документами, направлены на 

укрепление механизмов фактического руководства и управления в области лече-

ния психических заболеваний. Первоочередной целью этих мер является разра-
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ботка, а при необходимости – изменение законодательства в области охраны пси-

хического здоровья. 

76. Разработка Национального плана охраны психического здоровья для Сури-

нама была начата в 2009 году, после внедрения механизмов  оценки состояния 

психического здоровья Всемирной организации здравоохранения. В том же году 

были начаты консультации на национальном уровне, первым этапом которых 

стало рабочее совещание с участием большого числа заинтересованных сторон: 

представителей Министерства здравоохранения, Министерства социально го 

обеспечения, Министерства юстиции и полиции, Министерства обороны, Управ-

ления медицинских учреждений, Управления учреждений первичной медицин-

ской помощи, Бюро помощи бездомным и различных религиозных и нерелигио з-

ных НПО, занимающихся рассмотрением случаев совершения существенных 

злоупотреблений. Цель рабочего совещания заключалась в определении компо-

нентов для разработки плана действий по выявлению пробелов и приоритетов 

для внедрения комплексного подхода в сфере защиты психического здоровья.  

77. В число соответствующих аспектов, выявленных в процессе рабочего сове-

щания, входили законодательство и права человека, распределение и подготовка 

кадровых ресурсов, повышение качества психиатрических услуг, межотраслевое 

сотрудничество, закупка и распределение психотропных препаратов, поощрение, 

профилактика, лечение и реабилитация и финансирование.  

78. Особое внимание было обращено на три стратегические приоритетные об-

ласти с сопутствующими ключевыми мероприятиями как на основные векторы 

процесса реформы: 

 децентрализацию и психиатрическое лечение;  

 включение психиатрического лечения в систему первичной медицинской 

помощи; и 

 укрепление системы информации в области психического здоровья.  

79. Ввиду отсутствия центральной координации Национальный план охраны 

психического здоровья для Суринама не удалось реализовать в намеченные сро-

ки. В 2014 году Министерством здравоохранения был создан национальный ко-

ординационный центр по вопросам психического здоровья. После составления 

реестра имеющихся служб и поставщиков  услуг по психиатрическому лечению в 

Суринаме, а также после приведения Национального плана охраны психического 

здоровья на 2012–2016 годы в соответствие с Планом действий ВОЗ по охране 

психического здоровья на 2013–2020 годы и с Региональной стратегией ПАОЗ в 

области психического здоровья на 2015–2020 годы, была  проведена конферен-

ция заинтересованных сторон для обсуждения скорректированного плана. По-

скольку этот скорректированный план основан на предыдущем плане, то речь 

идет о его дополнении, а не о замещении. 

80. Относительно права содержащихся под стражей лиц на медицинское об-

служивание правительство подчеркнуло, что при наличии подозрений на ВИЧ 

после консультации с тюремным врачом проводится медицинское обследование. 

Для борьбы с туберкулезом предусмотрена программа ежегодного обследования 

всех задержанных и заключенных. Лица с подозрением на наличие заболевания 

будут отделены и переведены в другое учреждение (изолятор, тюрьму или меди-

цинский центр) для прохождения лечения. Сотрудники пенитенциарных уч ре-

ждений не подготовлены к работе с лицами, страдающими психическим заболе-

ванием; в таких случаях предоставляется помощь профессионального психиатра.  
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81. Министерство здравоохранения разработало ряд важных стратегических 

документов и планов действий, направленных на расширение доступа женщин к 

медицинскому обслуживанию, руководствуясь гендерным подходом и гендерны-

ми соображениями, например Национальный стратегический план борьбы с ВИЧ 

на 2004–2008 годы и на 2009–2013 годы (план на 2014–2020 годы находится в 

стадии подготовки); Национальный стратегический план обновления и укрепле-

ния системы первичной медицинской помощи на 2014–2018 годы; План действий 

по охране материнского и неонатального здоровья, основанный на Оценке по-

требностей в области охраны материнства за  2014 год, и Документ о националь-

ной политике Суринама в области сексуального и репродуктивного здоровья и 

прав на 2013–2017 годы. 

82. Хотя результаты оценки Национального стратегического плана борьбы с 

ВИЧ на 2009–2013 годы указывают на наличие прогресса в этой области, осо-

бенно с точки зрения стабильности финансирования принимаемых терапевтиче-

ских мер (антиретровирусные препараты полностью субсидируются государ-

ством), проблемы в этой связи сохраняются до сих пор. Наиболее значительная 

проблема связана с повышением осведомленности и выработкой ответственного 

поведения в целом, но особенно в отношении определенных уязвимых групп, т а-

ких, как молодежь, гомосексуалисты и секс-работники. Чтобы гарантировать хо-

рошее состояние здоровья, в процессе выработки  общей политики нужно уделять 

особое внимание изменению стилей поведения и включению проблемы ВИЧ в 

сферу коммуникации для прекращения тревожного роста хронических заболева-

ний. 

83. На данный момент подготовлен проект третьего Национального стратегиче-

ского плана борьбы с ВИЧ (НСП) на 2014–2020 годы. Этот факт отмечен в До-

кладе Суринама о прогрессе в области борьбы со СПИДом за 2015 год, который 

Министерство здравоохранения препроводило в ЮНЭЙДС. НСП согласован со 

стратегиями в сфере национального развития и в секторе здравоохранения, а 

также основан на региональных и международных рекомендациях. Особое вни-

мание в третьем НСП по ВИЧ уделено обеспечению всеобщего доступа наряду с 

такими приоритетными областями, как профилактика, лечение и уход. При этом 

были учтены и «сквозные» аспекты – межотраслевая координация и сотрудниче-

ство, интеграция, укрепление потенциала, стратегическое информирование, пр а-

ва человека и равноправие. 

84. Все беременные женщины получают определенную пренатальную помощь, 

и 90% всех родоразрешений происходят в медицинских учреждениях, укомплек-

тованных квалифицированными медицинскими работниками. В Суринаме по -

прежнему вызывает озабоченность высокий уровень материнской смертности. 

Будут приняты меры по укреплению национального потенциала в области экс-

тренной акушерской помощи и системы регистрации, включая расследование 

случаев материнской смертности, для поддержания показателя материнской 

смертности на максимально низком уровне. В 2010 году в Суринаме была прове-

дена оценка потребностей по охране материнского здоровья; кроме того, в Плане 

действий по охране материнского здоровья также предусмотрены мероприятия 

по борьбе с детской смертностью. 

 

 

 G. Тюрьмы 
 

 

85. Обращение с заключенными в Суринаме соответствует правилам обраще-

ния с заключенными, разработанным Организацией Объединенных Наций. Со-

гласно статье 80 Закона о пенитенциарных учреждениях, заключенным разреша-

ется  обращаться с жалобами на жестокое обращение к любому сотруднику ис-
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правительной службы, социальному работнику или представителю администра-

ции. Каждая поступившая жалоба будет рассмотрена.  

86. Для улучшения условий содержания в тюрьмах принимаются следующие 

меры: ежедневная уборка тюремных помещений; поддержание личной гигиены 

заключенных; обеспечение их одеждой и услугами парикмахера; обеспечение 

разнообразного рациона питания заключенных; назначение режима содержания в 

зависимости от тяжести совершенного преступления; предоставление заключен-

ным возможности трудиться и получать доход.  

87. Условия тюремного содержания: 

 наличие телевизора; 

 наличие санузла; 

 регулярная помывка и обработка анимоскитными и антипаразитарными 

препаратами; 

 оптимальное освещение и водоснабжение;  

 ежедневная уборка помещений;  

 наличие чистой питьевой воды; 

 поддержание чистоты в кухонных помещениях и их регулярная проверка. 

88. Максимальная вместимость центральной тюрьмы (Centrale Penitentiaire In-

richting) составляет 400 заключенных; в настоящее время в ней содержится 

350 человек. Женщины и несовершеннолетние содержатся отдельно; числен-

ность заключенных двух этих категорий также ниже предусмотренного макси-

мума. Максимальная вместимость тюрьмы Penitentiaire Inrichting Duisburglaan 

составляет 228 заключенных; число содержащихся в ней сейчас лиц ниже макси-

мально допустимого. Максимальная вместимость тюрьмы Penitentiaire Inrichting 

Hazard составляет 100 арестантов; в настоящее время в нем содержится меньшее 

число задержанных. Максимальная вместимость следственного изолятора –  

350 человек; в настоящее время число содержащихся в нем лиц ниже допустим о-

го максимума. Согласно официальным данным регистрации лиц, содержащихся 

под стражей в различных пенитенциарных учреждениях, переполненности в этих 

учреждениях не наблюдается. 

89. Заключенным обеспечивается следующий ежедневный режим питания:  

 06:00 – завтрак; 

 12:00 – обед; 

 ужин. 

90. Приготовлением пищи занимается специально отобранная команда заклю-

ченных под надзором сотрудника исправительной службы; действует система 

проверки качества пищи. Согласно статье 55 Закона о пенитенциарных учрежде-

ниях, больные заключенные имеют право на корректировку режима питания по 

рекомендациям врача. Членам семьи во время свиданий разрешается передавать 

заключенным продукты питания и безалкогольные напитки; заключенным также 

разрешается приобретать продукты питания (печенье и т.п.) и безалкогольные 

напитки в местном кафетерии. 
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91. Женщинам-заключенным предоставляется помощь; их охраняют женщины -

надзиратели, в том числе в периоды болезни. Вход в женскую тюрьму мужчинам -

надзирателям запрещен. В настоящее время рассматриваются вопросы о подго-

товке надзирателей в соответствии с правилами Организации Объединенных 

Наций, касающимися обращения с женщинами-заключенными, и о применении к 

женщинам-правонарушителям мер, не связанных с лишением свободы.  

 

 

 H. Национальное учреждение по правам человека (НУПЧ) 
 

 

92. Создание Национального учреждения по правам человека предусмотрено 

государственным декретом, регулирующим ведомственные задачи министерств 

(1991 года с поправками, внесенными 27 марта 2015 года, раздел В(о) статьи 1). 

В настоящее время готовится постановление о его применении, касающееся 

функционирования и штатного расписания этого учреждения. При этом будут 

учитываться положения Парижских принципов; ожидается, что упомянутое по-

становление о применении декрета будет принято в ближайшем будущем. 

 

 

 I. Смертная казнь 
 

 

93. Положения о применении смертной казни изъяты из Уголовного кодекса. 

Хотя смертная казнь по-прежнему предусмотрена в Военном уголовном кодексе, 

соответствующая часть Военного уголовного кодекса не применяется; она уста-

рела и в скором времени будет упразднена. 

 

 

 J. Инвалидность 
 

 

94. 25 сентября 2015 года Национальная ассамблея проголосовала за присоеди-

нение Суринама к Конвенции о правах инвалидов.  

95. В соответствии с изданным в этой связи президентским указом (P.B. № 86 / 

2015) Национальная ассамблея косвенно одобрила эту конвенцию  в рамках ста-

тьи 104 раздела 1 Конституции. Следующим шагом должна стать передача доку-

мента о ратификации на хранение Депозитарию Конвенции (Организации Объ-

единенных Наций). 

 

 

 K. Общий базовый документ  
 

 

96. Общий базовый документ был подготовлен и представлен Верховному ко-

миссару по правам человека в июле 2014 года; в настоящее время он доступен 

для договорных органов конвенций, участником которых является Суринам.  

 

 

 L. Судебное решение по делу общины мойвана 
 

 

97. Судебное решение, вынесенное по делу общины мойвана, почти полностью 

выполнено. Процедуры судебного преследования виновных и демаркации земли 

племени ндюка все еще продолжаются. В своих национальных и международных 

докладах Республика Суринам указала, что демаркация этой земли будет прове-

дена вместе с выполнением судебного решения по делу Самаака. Государство не-

однократно обращалось к возможным свидетелям с призывом дать показания, 

однако на данный момент таких желающих не оказалось.  
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 M. Борьба с нищетой 
 

 

98. Целью государственной политики является введение устойчивой нацио-

нальной системы социального страхования, обеспечивающей покрытие каждому 

члену общества. В этой связи принимаются необходимые меры по сокращению 

масштабов нищеты и повышению достатка, а также прилагаются все возможные 

усилия по ликвидации неравенства между гражданами Суринама. В целях бор ь-

бы с нищетой и создания стабильной системы социального обеспечения были 

приняты и осуществлены следующие законодательные акты.  

 

  Закон о минимальной заработной плате от 9 сентября 2014 года  

(S.B. 2014 № 112) 
 

99. С введением в стране минимальной заработной платы правительство обе с-

печило минимальный размер почасовой оплаты труда для всех лиц, которые вы-

полняют работы или оказывают услуги. 

 

  Общий закон о пенсиях от 9 сентября 2014 года (S.B. 2014 № 113) 
 

100. Система пенсионного обеспечения Суринама, основанная на положениях 

Общего закона о пенсиях, состоит из обязательного и добровольного пенсионных 

фондов или схем пенсионного страхования. Кроме того, правительством было 

введено общие для всех граждан положения о страховании по старости (ОПС).  

 

  Закон о базовом медицинском страховании от 9 сентября 2014 года  

(S.B. 2014 № 114) 
 

101. Для устранения разрыва между профсоюзами и частным сектором прави-

тельство наладило взаимодействие с социальными партнерами.  

102. Организация «Medische Zending Suriname» оказывает базовые медицинские 

услуги населению отдаленных районов, применяя технологии первичной меди-

цинской помощи. Недавно была начата реализация программы по привлечению 

внимания к профилактике ВИЧ среди коренных и племенных общин. Соответ-

ствующие пропагандистские материалы подготовлены на трех различных языках 

коренного населения. 

 

  Общие положения о страховании по старости (ОПС)  
 

103. Каждый гражданин Суринама, достигший 60-летнего возраста, имеет право 

на общее пенсионное обеспечение по старости. Иностранные граждане также 

имеют право на получение пенсии, если они постоянно проживали в Суринаме 

в течение 10 лет и уплачивали страховые премии. 

 

  Урегулирование несчастных случаев  
 

104. Поскольку курс национальной валюты снизился, а расходы на медицинские, 

ритуальные и кремационные услуги возросли, появилась необходимость во вне-

сении поправок в этот закон (G.B. 1947 № 145 с поправками, внесенными  

S.B. 2001 № 66). 
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  Пособие по инвалидности  
 

 Социальное пособие для инвалидов в размере 325 суринамских долл.  

(80 долл. США). 

 Предоставление инвалидам специальных приспособлений, например инва-

лидных колясок, за счет Министерства социального обеспечения.  

 Субсидирование содержания инвалидов в учреждениях по уходу за лицами, 

страдающими инвалидностью. 

 Фонд Министерства социального обеспечения и жилищного строительства 

для проектов по оказанию помощи молодым людям, страдающим инвалид-

ностью, предоставляет инвалидам профессиональное обучение и школьное 

образование. 

105. Суринам в сотрудничестве с МАБР подготовило программу оперативного 

перевода денежных средств – проекта, в рамках которого правительство оказыва-

ет материальную помощь семьям, соответствующим предусмотренным услови-

ям. Из-за административных ограничений на уровне правительства реализация 

этого проекта пока не началась. 

 

  План жилищного строительства  
 

106. В соответствии с Конституцией Республики Суринам необходимо разрабо-

тать политику обеспечения населения жильем. Целью Плана жилищного строи-

тельства на 2012–2017 годы является предоставление жителям страны за опреде-

ленный период достаточного количества доступных единиц жилья.  

 


